
HOW SOLAR LIGHT WORKS:
During the day, the solar panel converts solar power into energy 
and stores in the rechargeable battery. At night, the light turns on 
automatically and uses stored energy. The duration of illumination 
will depend on the geographical location, weather conditions and 
seasonal light availability.

CHOOSING AN IDEAL LOCATION:
Choose an outdoor location where the solar panel can receive at 
least 6 hours of full and direct sunlight each day.  Shady locations 
will reduce the battery charge and shorten the illumination time at 
night. Avoid placing solar lights near bright light sources, such as 
street lights. The bright light sources may cause the solar light to 
turn off automatically. Solar lights are ideal for night time lighting in 
the garden, lawn, etc. You can also place the solar lights outdoors 
during the day and then place them indoors for lighting at night.

ATTENTION FOR FIRST TIME USE:
If you press the ON/OFF switch down to “ON” position, the light 
sensor will control the light automatically. When the environment 
turns  dark, the solar light will turn on and use the energy stored in 
the battery. If you press the switch again, the solar light will turn off 
to save energy.
If the solar light does not turn on automatically at night after 6 
hours of charging during the day,please check the following :
• Make sure the power switch is at the “ON” position.
• Check the battery and make sure the battery contacts the

terminal securely.
• Make sure the solar light is located in a sunny location and

the solar panel can receive direct sunlight.
• If the model does not have an ON/OFF switch, please remove

the battery protection tip near the battery before using.

PRECAUTIONS:
(1) Please note, the solar light is designed to work when the
environment gets dark. The selected location should not be near a
light source such as a porch light or street light, as these might
keep the solar lights from automatically turning on.
(2) Although the battery has been charged by the manufacturer,
the electric charged may have dropped by the time consumer
receives the product. Please let the solar light charge for a full day
for the maximum performance.
(3) Surface of the solar panel must be keep clean. Dusty surface
will reduce charging efficiency.

REPLACE BATTERIES:
If the solar light stops working after it has been used for a long 
time, the battery may need to be replaced. You may open the 
battery cover and replace it with a new rechargeable battery. 

In winter, store charged in a dry, shaded place.

JAK DZIAŁA LAMPA SOLARNA: 
W ciągu dnia panel słoneczny zamienia energię słoneczną na 
energię 
i przechowuje ją w akumulatorze. Nocą światło włącza się 
automatycznie i wykorzystuje zgromadzoną energię. Czas 
trwania oświetlenia będzie zależał od położenia geograficznego, 
warunków pogodowych i sezonowej dostępności światła.

WYBÓR IDEALNEJ LOKALIZACJI: 
Wybierz miejsce na zewnątrz, w którym panel słoneczny będzie 
wyeksponowany na pełne i bezpośrednie światło słoneczne 
przez co najmniej 6 godzin każdego dnia. Zacienione miejsca 
zmniejszą ładowanie akumulatora i skrócą czas oświetlenia w 
nocy. Unikaj umieszczania lamp solarnych w pobliżu jasnych 
źródeł światła, takich jak latarnie uliczne. Jasne źródła światła 
mogą spowodować automatyczne wyłączenie lampy solarnej. 
Lampy solarne są idealne jako oświetlenie nocne w ogrodzie, 
trawniku itp. Możesz również umieścić lampy solarne na 
zewnątrz w ciągu dnia, a następnie umieścić je w pomieszcze-
niu, aby oświetlić je w nocy. Zimą należy przechowywać 
naładowane w suchym, zacienionym miejscu.

UWAGA PRZY PIERWSZYM UŻYCIU: 
Jeśli ustawisz przełącznik WŁ./WYŁ. na pozycji „WŁ.”, czujnik 
światła będzie sterował światłem automatycznie. Gdy zrobi się 
ciemno, lampa solarna włączy się i wykorzysta energię 
zgromadzoną w akumulatorze. Jeśli naciśniesz przełącznik 
ponownie, lampa solarna wyłączy się, aby oszczędzać energię. 
Jeśli lampa solarna nie włączy się automatycznie 
w nocy po 6 godzinach ładowania w ciągu dnia, sprawdź 
następujące kwestie: 

• Upewnij się, że przełącznik zasilania jest w pozycji „WŁ.”
• Sprawdź baterię i upewnij się, że bateria ma pewny kontakt

z zaciskiem.
• Upewnij się, że lampa solarna znajduje się w słonecznym

miejscu, a na panel pada bezpośrednie światło słoneczne.
• Jeśli model nie ma przełącznika WŁ./WYŁ., przed użyciem

zdejmij blokadę ochronną baterii.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: 
(1) Należy pamiętać, że lampa solarna jest zaprojektowana do
pracy, gdy robi się ciemno. Wybrana lokalizacja nie powinna
znajdować się w pobliżu źródła światła, takiego jak lampa na
tarasie lub latarnia uliczna, ponieważ może to uniemożliwić
automatyczne włączenie się lamp solarnych.
(2) Chociaż akumulator został naładowany przez producenta,
ładunek elektryczny mógł spaść do czasu otrzymania produktu
przez konsumenta. Aby uzyskać maksymalną wydajność, należy
ładować lampę solarną przez cały dzień.
(3) Powierzchnia panelu słonecznego musi być czysta. Zakurzo-
na powierzchnia zmniejszy wydajność ładowania.

WYMIANA BATERII: 
Jeśli lampa solarna przestanie działać po długim czasie 
użytkowania, bateria może wymagać wymiany. Możesz otworzyć 
pokrywę baterii 
i wymienić ją na nową baterię akumulatorową.
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WIE DAS SOLARLICHT FUNKTIONIERT:
Tagsüber wandelt das Solarmodul die Sonnenenergie in Energie um und 
speichert sie in der wiederaufladbaren Batterie.
In der Nacht schaltet sich die Leuchte automatisch ein und nutzt die gespe-
icherte Energie. Die Beleuchtungsdauer hängt von der geografischen Lage, 
den Wetterbedingungen und der saisonalen Lichtverfügbarkeit ab.
AUSWAHL EINES IDEALEN STANDORTS:
Wählen Sie einen Standort im Freien, an dem das Solarmodul täglich mind-
estens 6 Stunden volles und direktes Sonnenlicht erhalten kann. Schattige 
Standorte verringern die Batterieladung und verkürzen die Beleuchtungsdauer 
in der Nacht.
Stellen Sie die Solarleuchten nicht in der Nähe von hellen Lichtquellen, wie z. 
B. Straßenlaternen, auf. Die hellen Lichtquellen können dazu führen, dass sich
die Solarleuchte automatisch ausschaltet. Solarleuchten sind ideal für die
nächtliche Beleuchtung im Garten, Rasen, etc. Sie können die Solarleuchten
auch tagsüber im Freien aufstellen und sie dann in Innenräumen für Beleuch-
tung in der Nacht.
ACHTUNG BEI ERSTMALIGER VERWENDUNG:
Wenn Sie den ON/OFF-Schalter in die Position „ON“ drücken, wird der
Lichtsensor das Licht automatisch steuern. Wenn die Umgebung dunkel wird,
schaltet sich die Solarleuchte ein und nutzt die in der Batterie gespeicherte
Energie. Wenn Sie den Schalter erneut drücken, schaltet sich die Solarleuchte
aus, um Energie zu sparen.
Wenn sich die Solarleuchte nach 6 Stunden Ladezeit am Tag nachts nicht
automatisch einschaltet, überprüfen Sie bitte Folgendes:
• Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter auf der Position „ON“ steht.
• Überprüfen Sie die Batterie und stellen Sie sicher, dass die Batterie sicher

an den Klemmen anliegt.
• Vergewissern Sie sich, dass die Solarleuchte an einem sonnigen Ort steht

und das Solarpanel direktes Sonnenlicht empfangen kann.
• Wenn das Modell nicht über einen EIN/AUS-Schalter verfügt, entfernen

Sie bitte vor der Benutzung die Batterie-Schutzkappe in der Nähe der
Batterie vor dem Gebrauch.

VORSICHTSMASSNAHMEN:
(1) Bitte beachten Sie, dass das Solarlicht so konzipiert ist, dass es funktioniert,
wenn die Umgebung dunkel wird. Der gewählte Standort sollte nicht in der
Nähe einer Lichtquelle, wie z. B. einer Veranda- oder Straßenlaterne, sein, da
diese die Solarleuchten daran hindern könnten, sich automatisch einzus-
chalten.
(2) Obwohl die Batterie vom Hersteller aufgeladen wurde, kann die elektrische
Ladung bei Erhalt des Produkts abgenommen haben. Wenn der Verbraucher
das Produkt erhält. Bitte lassen Sie die Solarleuchte einen ganzen Tag lang
aufladen, um die maximale Leistung zu erzielen.
(3) Die Oberfläche des Solarpanels muss sauber gehalten werden. Eine staub-
ige Oberfläche verringert die Ladeeffizienz.

BATTERIEN AUSTAUSCHEN:
Wenn die Solarleuchte nach längerem Gebrauch nicht mehr funktioniert, 
muss möglicherweise die Batterie ersetzt werden. Sie können die 
Batterieabdeckung öffnen und sie durch eine neue wiederaufladbare Batterie 
ersetzen.Im Winter aufgeladen an einem trockenen, schattigen Ort lagern.
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Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza, że 
oznaczony produkt nie może być wyrzucany wraz ze 
zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa 
domowego. Zużyte urządzenie należy dostarczyć do 
punktu zbiórki selektywnej sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego zorganizowanego przez administrację 
publiczną. 

Segregując i przekazując do przetworzenia, odzysku, recyklingu oraz utylizacji zużyte 
urządzenia elektryczne i elektroniczne chronisz środowisko przed zanieczyszczeniem i 
skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobów 
naturalnych oraz obniżenia kosztów produkcji nowych urządzeń.  Właściwa utylizacja 
i złomowanie pomaga eliminować niekorzystny wpływ złomowanych produktów na 
środowisko naturalne oraz zdrowie człowieka. Aby uzyskać szczegółowe informacje 
dotyczące możliwości ponownego przetworzenia niniejszego produktu, należy 
skontaktować się z miejscowym urzędem miasta, służbami oczyszczania miasta lub 
sklepem, w którym zakupiono produkt.




